
Path Network on the island of El Hierro - El Hierro has a network of 15 approved paths 
® ® ®under GR , PR  and SL  categories. They traverse roads of more than 250 km traditionally 

used by its inhabitants for pastoral work, trade, "shifting" or annual transhumance, or the 
Descent of the Virgen de los Reyes which every four years becomes the epitome of 
festivity of El Hierro culture. This Biosphere Reserve and Geopark, its natural areas and 
habitats, hold thicket-undergrowth, laurel, juniper or pine forest and offer the best view of 
the geological events that formed the youngest of the Canary Islands.

Das Wanderwegenetz der Insel El Hierro - Auf El Hierro gibt es 15 anerkannte 
® ® ®Wanderwege, die je nach Länge in GR , PR  und SL  eingeteilt sind. Das Wegenetz 

erstreckt  sich über 250 km und besteht aus traditionell von den Einwohnern genutzten 
Wegen um ihren Tätigkeiten nachzugehen wie z.B. Weidefütterung, Handelsverkehr, die 
jährliche Wanderviehwirtschaft  „la mudada“ genannt oder die Wanderprozession der 
Jungfrau „Virgen de los Reyes“, die alle vier Jahre den Höhepunkt der Inselfeierlichkeiten 
darstellt. Dieses Netz durchquert das Biosphärenreservat und Geopark mit seinen 
Naturschutzgebieten und Biotopen, die verschiedenen Vegetationsergemeinschaften wie 
den Baumheidenbuschwald, Lorbeerwald, Wachholder- und Kiefernwald und bietet den 
besten Einblick auf die geologischen Gesteinsformationen, die von der Entstehung und 
Entwicklung dieser jüngsten Insel des Kanaren-Archipels zeugen.

Réseaux de sentier de l'île El Hierro - El Hierro dispose d'un réseau de 15 sentiers 
® ® ®homologués moyennant les catégories de GR , PR  et SL . Ils correspondent à un 

parcours de plus de 250 km de chemins utilisés traditionnellement par ses habitants à des 
fins de pâturage, d'échanges commerciaux, pour "la mudada" ou la transhumance annuel, 
ou encore pour la descente de la Virgen de los Reyes (la Vierge (Marie) des Rois), un 
événement qui, tous les quatre ans, est au centre festif du panorama culturel d'El Hierro. 
Cette Réserve de la Biosphère et des Géoparcs, ses espaces naturels ainsi que ses 
habitats recèlent de trésors naturels tels que le fayal-brezal (forêts de bruyères 
arborescentes), le bois de laurisilve, le bois de sabines et la pinède. Ils offrent également les 
plus belles vues sur les manifestations géologiques à l'origine de la plus jeune île de 
l'Archipel Canarien. 

® ®El Hierro cuenta con una red de 15 senderos homologados con categorías de GR , PR  y 
®SL . Recorren más de 250 km de caminos usados tradicionalmente por sus habitantes 

para realizar las labores de pastoreo, los intercambios comerciales, "la mudada" o 
trashumancia anual, o la Bajada de la Virgen de los Reyes que cada cuatro años se 
convierte en el máximo exponente festivo de la cultura herreña. Atraviesan esta Reserva 
de la Biosfera y Geoparque, sus espacios naturales y sus hábitats; el fayal-brezal, el bosque 
de laurisilva, el sabinar o el pinar y ofrecen la mejor de las vistas de las manifestaciones 
geológicas que formaron la más joven de las islas del Archipiélago Canario. 

Red de senderos
de la isla de El Hierro

(+34) 922 550 302
(+34) 922 550 326

www.elhierro.travel
turismo@el-hierro.org
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Teléfono de Emergencias / Emergency 
Telephone / Notrufnummer / Téléphone 
d'Urgences : 

Ÿ 112

Guagua / Buses / Busbahnhof / Autobus:

Ÿ (+34) 922 551 175
Ÿ www.transhierro.com 

Taxis / Taxis / Taxis / Taxis:

Ÿ Valverde  (+34) 922 550 729
Ÿ Frontera  (+34) 922 559 129
Ÿ J. Manuel Gutiérrez (Tamaduste) 

(+34) 679 181 551
Ÿ Augusto Benitez (Frontera)

(+34) 696 629 108
Ÿ Gustavo Carballo

(+34) 630 082 626 

Consultas y Sugerencias / Queries and 
Suggestions / Fragen und Anregungen / 
Consultations et Suggestions:

Ÿ Ayuntamiento de Valverde
(+34) 922 550 025

Ÿ Ayuntamiento de Frontera
(+34) 922 555 999

Ÿ Ayuntamiento de El Pinar
(+34) 922 558 085

Consejería de Turismo del Cabildo de El 
Hierro / Department of Tourism, El Hierro 
Island Council / Amt für Tourismus der 
Inselregierung von El Hierro / Délégation 
du Ministère de Tourisme du Gouvernement 
Autonome d´El Hierro:

Ÿ (+34) 922 550 302 
Ÿ turismo@el-hierro.org
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Espacios Naturales / Natural Areas
Naturschutzgebiet / Espaces Naturelles 

Reserva Natural Integral de Mencáfete
Reserva Natural Integral de los Roques de Salmor
Reserva Natural Especial de Tibitaje
Parque Rural de Frontera
Monumento Natural de las Playas
Paisaje Protegido de Ventejís
Paisaje Protegido de Timijiraque
Reserva Marina “ Mar de las Calmas”

1 -
2 -
3 -
4 -
5 -
6 -
7 -
8 -

2

8

1

3

4

5

6

7

Seguridad y buenas prácticas / Safety guidelines and good practice /
Verhaltensregeln / Sécurité et bonnes pratiques  / 

Leyenda / Key
Legende  / Légende

Carretera asfaltada / Paved road
Geteerte Landtraße / Route asphaltée

Carretera de tierra / Dirt Road
Erdstraße / Route de terre 

Camino / Path / Weg / Chemin

Calles / Streets / Straßen / Rues

Túnel / Tunnel / Tunnel / Tunnel

Límite municipio / Municipal limit
Gemeindegrenze / Limite de la commune 

Población / Town / Ortschaft / Localité

Zona de Baño / Bathing area
Badeort / Zone de bain

Mirador / Viewpoint / Aussichtspunkt / Belvédère

Estación de Guaguas / Bus station
Busbahnhof / Station d'autocars 

Información turística / Touristic information
Touristeninformation / Information touristique

Centro de interpretación / Performance Centre
Veranschaulichungszentrum / Centre d'interprétation 

Camping / Camping / Campingplatz / Camping

Área de descanso / Rest area
Rastplatz / Aire de repos 

Aseos públicos / Public Toilets
Öffentliche Toiletten / Toilettes publiques 

Fuente (agua potable) / Spring (drinking water)
Wasserbrunnen (Trinkwasser) / Source (eau potable)

Aljibe (agua potable) / Cistern (drinking water)
Wasserzisterne (Trinkwasser) / Citerne (eau potable)

Gasolinera / Gas station / Tankstelle / Station d'essence 

Miradores / Viewpoints
Aussichtspunkte / Belvédères

M. de Bascos
M. de el Miradero
M. de Fireba
M. de Fireba II
M. de Isora
M. de Jinama
M. de la Caldera
M. de la Ermita de la Virgen de la Peña
M. de la Fuente
M. de la Gorona del Viento
M. de la Llanía
M. de la Maceta
M. de la Peña
M. de la Playa de Varadero
M. de las Playas
M. de Lomo Negro I
M. de Malpaso
M. de Sabinosa
M. de Tamaduste
M. de Tanajara
M. del Descansadero de la Gorona
M. del Julan
M. del Parque Eólico
M. del Pozo de la Calcosas
M. del Puerto de la Estaca
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Elementos geológicos / Geological elements
Geologische sehenswürdigkeit /
Éléments géologiques 

Elementos botánicos / Botanical elements
Botanische sehenswürdigkeit /
Éléments botaniques 
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Malpaís de los Negros

Sabinar

Malpaso

Tabaibal Manso

Hoya de Fireba o Fileba

Laurisilva

La Caldereta

Fayal-Brezal

Barranco de Tiñor

Pinar Canario

Malpaís

Valle de las Playas

Valle del El Golfo

Roque de la Bonanza

Roques de Salmor

Isla de El Hierro
Reserva de la Biosfera

Camine siempre en compañía. Informe de su ruta antes de partir. Lleve agua, alimentos de 
reserva y un teléfono móvil. Lleve ropa y calzado acordes con el recorrido. Camine con 
precaución en caso de niebla. No abandone el sendero. Respete los valores ecológicos de la 
zona. No recolecte ni dañe plantas, animales, rocas o restos arqueológicos. No haga fuego. 
Acampe en la áreas destinadas para este fin. No abandone residuos ni arroje basuras. Evite 
ruidos que afecten a la vida silvestre.

Walk always in company of someone. Report your route before leaving. Take water, food 
reserves and a mobile phone. Wear clothing and footwear suitable to the path. Walk with 
caution in case of fog. Do not leave the path. Respect the ecological assets of the area. Do 
not gather nor damage plants, animals, rocks or archaeological remains. Do not light fire. 
Camp in areas demarcated for this purpose. Do not leave waste nor throw garbage. Avoid 
noise that can affect wildlife.

Wandern Sie nie allein. Hinterlassen Sie eine Nachricht bevor sie aufbrechen. Packen Sie 
Wasser und Reserveproviant und ein Handy ein. Tragen Sie passende Kleidung und 
Schuhwerk. Seien Sie besonders vorsichtig bei Nebel. Bleiben Sie auf den Wegen. Nehmen 
Sie Rücksicht auf Natur und Umwelt. Lassen Sie die Pflanzen- und Tierwelt unberührt und 
nehmen Sie keine Steine oder archäologische Reste mit. Machen Sie kein Feuer. Zelten Sie 
nur an den eigens dafür vorgesehenen Plätzen. Hinterlassen Sie keinen Müll und werfen Sie 
keinen Abfall weg. Vermeiden Sie unnötigen Lärm.

Veuillez toujours marcher en compagnie, faire part de votre route avant de partir, porter de 
l'eau, des aliments de réserve et un téléphone portable. Ayez soin de porter également des 
vêtements et des chaussures adaptés au parcours. Marchez avec précaution en cas de 
brouillard. N'abandonnez pas el sentier. Respectez les valeurs écologiques de la région. 
Veuillez ne pas cueillir ni endommager les plantes, les animaux, les roches ou les vestiges 
archéologiques. N'allumez pas de feu. Campez dans les zones prévues à cet effet. Évitez 
d'abandonner des résidus et de jeter des déchets. Veuillez éviter l'émission de bruits 
pouvant affecter la vie sylvestre.   
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Patrimonio Cultural / Cultural heritage
Kulturerbe / Patrimoine culturel 

Embarcadero / Jetty
Landungsbrücke / Embarcadère

Puerto / Port / Hafen / Port
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SEÑALIZACIÓN / PATHWAY MARKERS
WEGESMARKIERUNGEN / MARQUES DU SENTIER

®GR ®PR ®SL

Continuidad / Continue /
Kontinuität / Continuité 

Giro a la izquierda / Left turn
Richtungsänderung nach links /
Changement de  direction vers la gauche

Giro a la derecha / Right turn /
Richtungsänderung nach rechts /
Changement de  direction vers la gauche

Dirección errónea / Wrong turn /
Falsche Adresse / Fausse direction 
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